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How do you write a success story nowadays? GENERATION knows the secret. This charming collection, made of cream- 
coloured Duracream® hard porcelain, is enjoying a fabulous career as one of the most popular SCHÖNWALD collections ever. 
Its creed: Good design doesn’t show off. GENERATION’s stylistic elements remain consistently restrained, whereby they  
combine an implied retro look with clear yet soft lines. At the same time, the impressive range of pieces in the collection  
allows the dining table to be presented in a professional and highly varied way throughout the day. Reasons enough for why 
this versatile classic enjoys such widespread popularity – from high-end dining to youthful country house cooking.

A HUGE HIT WITH THE PUBLIC

 
LE FAVORI DU PUBLIC

Comment les success-stories s’écrivent-elles 
aujourd’hui ? GENERATION a la réponse. La 
charmante forme couleur crème réalisée en 
porcelaine dure Duracream® connait une jolie 
carrière puisqu’il s’agit de l’une des collections 
SCHÖNWALD les plus appréciées du public.  
Le credo qui se cache derrière ce succès : un  
bon design se doit de rester discret. 

Le langage des formes de GENERATION reste 
ainsi volontairement en retenue. Il se caractérise 
par un aspect légèrement rétro et un tracé net 
mais doux. La diversité impressionnante des 
articles qui composent l’assortiment permet de 
réaliser des tables professionnelles pour tous les 
moments de la journée. Il n’en fallait pas moins 
à ce classique polyvalent pour séduire un large 
public, allant de la restauration haut de gamme 
jusqu’à la cuisine rustique moderne.

 
LA PIÙ AMATA DAL PUBBLICO

Come si scrive oggi una storia di successo?  
GENERATION conosce la risposta. Le forme 
leggiadre dalle tonalità crema della porcellana 
Duracream® riscuotono da tempo un grande 
consenso come una delle collezioni più amate 
di SCHÖNWALD. Perché il design di qualità si 
nasconde nei dettagli. 

Il linguaggio formale di GENERATION persegue 
imperterrito la discrezione, coniugando sapiente-
mente un look retrò appena accennato con linee 
chiare e al contempo morbide. La straordinaria 
varietà degli articoli in assortimento consente 
inoltre di gestire in maniera professionale e sem-
pre diversa la mise en table per l’intera giornata. 
Un motivo sufficiente a spiegare il successo di 
questo classico versatile presso un ampio pubblico: 
dalla gastronomia di alto livello a una cucina più 
giovane ed informale.

 
EL FAVORITO DEL PÚBLICO

¿Cómo se escriben hoy los grandes éxitos?  
GENERATION tiene la respuesta. La fabulosa 
forma de porcelana dura en color crema de  
Duracream® está experimentando una gran  
carrera como una de las colecciones más  
populares de SCHÖNWALD. Su filosofía: el  
buen diseño no se limita a las apariencias. 

El lenguaje de formas de GENERATION es así  
reservado. Insinúa un aspecto retro combinado 
con líneas claras y suaves. Al mismo tiempo, la 
impresionante variedad de artículos del surtido 
permite organizar el servicio de forma profesional 
y rica en matices. Motivos suficientes por los que 
este clásico versátil fascina a una amplia audiencia: 
desde la alta gastronomía hasta la cocina rural de 
moda últimamente.  
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GENERATION captivates at first sight with its fine creamy shimmer which it owes to the special porcelain used – Duracream® – 
which is fired at 1400 ºC. When it was first launched, GENERATION was the first hard porcelain that could be produced in a  
delicate shade of cream. This was a real revolution because, thanks to the high firing temperature, the material is not only 
extra chip-resistant, but also exceptionally scratch-resistant – so this porcelain is virtually immune to the heavy everyday 
demands of the gastronomic world.

THE BEST-SELLER IN DELICATE DURACREAM®
LA PREMIÈRE COLLECTION EN DURACREAM®

Dès le premier instant, le regard est charmé par le 
doux reflet crème de la porcelaine. GENERATION 
doit cette belle caractéristique à Duracream®, une 
pâte de porcelaine spéciale, cuite à 1 400 °C. Lors 
de son lancement sur le marché, GENERATION 
était la première porcelaine dure à pouvoir être 
fabriquée dans une délicate teinte crème. Une 
véritable révolution, car la matière offre non seule- 
ment une grande résistance aux chocs, mais aussi 
aux coupures, grâce à la haute température de 
cuisson. Ainsi, les contraintes quotidiennes de 
la restauration ne laissent pour ainsi dire pas de 
traces sur cette porcelaine.

UN FUORICLASSE IN DELICATA PORCELLANA 
DURACREAM®

La linea cattura subito lo sguardo con gli eleganti 
riflessi color crema, che GENERATION deve 
all’utilizzo della massa di porcellana Duracream® 
cotta a 1400˚. Quando fu introdotta sul mercato 
GENERATION era la prima porcellana dura a po-
ter essere realizzata in questa delicata tonalità di 
colore. Una vera rivoluzione, in grado di rendere il 
materiale non solo particolarmente resistente agli 
urti sui bordi, ma anche a prova di rigature nello 
specchio grazie all’elevata temperatura di cottura. 
La porcellana è quindi in grado di resistere alle 
sollecitazioni quotidiane dell’uso in gastronomia.

PIONERO EN EL USO DEL DELICADO  
DURACREAM®

Desde el primer momento, la porcelana destaca 
por su fino brillo en crema gracias a la pasta de 
porcelana especial Duracream® de GENERATION 
que se cuece a 1.400 °C. Cuando se lanzó al mer-
cado, GENERATION fue la primera porcelana dura 
que se podía producir en un suave tono crema. 
Una verdadera revolución, pues el material no 
sólo es especialmente resistente en los bordes, 
sino que también aguanta muy bien los cortes 
gracias a la alta temperatura de cocción. De este 
modo, a esta porcelana no le afectarán más los 
inconvenientes cotidianos de la gastronomía.
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GRACEFUL 
VARIATIONS
GENERATION’s lasting success is not only down to its graceful 
design and delicate cream colour. Restaurant and hotel clients 
also appreciate how well-developed the collection is, and the 
broad spectrum it covers. The many pieces can be used in a  
huge variety of culinary contexts, inspiring the chef to mix and  
match at will. With this collection both the latest food trends  
and the head chef’s flights of culinary fancy can be presented  
in an equally appetising way.

6

CHARMANTES VARIATIONS

Le succès persistant de GENERATION ne repose 
pas uniquement sur le séduisant design au 
ton crème. Les clients de la restauration et de 
l’hôtellerie savent aussi apprécier la gamme 
remarquable de l’assortiment, composée d’élé-
ments aux fonctionnalités clairement réfléchies. 
Les nombreux articles peuvent ainsi être utilisés 
dans les contextes culinaires les plus variés et 
incitent à une combinaison libre variant au  
gré des besoins et des envies. Les tendances  
culinaires actuelles se laissent aussi bien mettre 
en scène que les créations personnelles du chef.

VARIANTI LEGGIADRE

Il successo duraturo di GENERATION non si basa 
soltanto sulle forme leggiadre di una porcellana 
dalle delicate tonalità crema. I clienti del settore 
gastronomico e dell’accoglienza apprezzano 
anche la varietà dell’assortimento. I numerosi 
articoli possono essere utilizzati nei più disparati 
contesti culinari e offrono la possibilità di creare 
abbinamenti liberi secondo il gusto e l’ispirazione 
del momento. Per presentare in maniera invitante 
le tendenze culinarie più attuali così come le 
“escursioni” culinarie dello chef.

VARIACIONES CON ENCANTO 

El continuo éxito de GENERATION no sólo se 
debe a su precioso diseño en un discreto tono 
crema. Los clientes del sector gastronómico y 
hotelero también saben apreciar la amplia y 
considerable variedad de su elaborada gama de 
productos. Los numerosos artículos se pueden 
usar en multitud de contextos culinarios e inspi-
ran a crear libremente según el gusto y el humor 
del chef. Las actuales tendencias gastronómicas  
también se pueden escenificar de forma sugeren-
te, así como las creaciones más personales del 
cocinero.
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UN TERRAIN DE JEU CRÉATIF

La collection à succès de SCHÖNWALD mise  
également sur la variété en matière de langage 
des formes. Les assiettes rectangulaires et carrées 
de GENERATION apportent une touche de mo-
dernité et constituent ainsi une belle alternative 
à la présentation classique des assiettes rondes. 
Les larges ailes anguleuses des assiettes et plats 
contrastent avec la douce rondeur ou l’ovale des 
fonds. Elles élargissent les terrains d’expérimenta-
tions créatives et offrent à l’art culinaire moderne 
une large surface d’expression. 

GIOCHI CREATIVI

Anche il linguaggio formale di questa popolare 
collezione di SCHÖNWALD punta sulla varietà. 
Interessante alternativa alla classica presentazione 
culinaria con piatti rotondi, i piatti quadrati e ret-
tangolari di GENERATION propongono soluzioni 
sapientemente moderne. Le falde dei piatti e dei 
vassoi quadrati volutamente ampie contrastano 
con i morbidi ovali e le rotondità del fondo. 
Ampliano il palcoscenico della sperimentazione 
creativa e offrono ampio spazio alla giovane arte 
culinaria. 

TERRENO DE JUEGO CREATIVO

Con su lenguaje de formas, la popular colección 
de SCHÖNWALD también apuesta por el cambio. 
Las modernas puestas en escena con los platos 
angulares y cuadrados de GENERATION confor-
man una atractiva alternativa a las presentaciones 
clásicas de la comida con platos redondos. Las 
alas angulares anchas de platos y bandejas con-
trastan con la suave forma redonda u ovalada del 
fondo. Así expanden los escenarios experimenta-
les creativos y confieren un marco espectacular  
a la última gastronomía.

In terms of stylistic elements, the popular SCHÖNWALD collection also banks entirely on variety. 
Intentionally modern presentation on GENERATION’s rectangular and square plates delivers  
attractive alternatives to classic food presentation on round plates. The strikingly wide, angular  
rims of the plates and platters contrast with the soft circles or ovals of the wells. They broaden the 
creative experimental stage, and provide a generous frame for young culinary art.

CREATIVE FRAMEWORK
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HIGHLY 
STRESS 
TESTED

Large-scale catering is a real test of strength for a dining  
service because the high speed required for serving many diners 
simultaneously, combined with transport and cleaning, places  
particular demands on the porcelain. That is why there are  
exceptionally practical and functional advantages concealed  
behind GENERATION’s elegant aesthetic look. Thanks to the 
well-designed stackability of the pieces, and the extremely  
robust, chip-resistant porcelain, GENERATION can handle the 
special requirements of banqueting and catering with ease.

UNE RÉSISTANCE AU STRESS LARGEMENT 
ÉPROUVÉE

La restauration à grande échelle met la vaisselle  
à rude épreuve. En effet, le rythme soutenu lors 
du service simultané de nombreux clients ainsi 
que le transport et le nettoyage exigent une  
porcelaine répondant à des critères particuliers. 
C’est pourquoi, derrière l’aspect élégant et  
esthétique de GENERATION, se cachent des 
caractéristiques extrêmement pratiques et 
fonctionnelles. Grâce à un système d’empilement 
très étudié des articles et une pâte céramique 
extrêmement robuste et résistante aux chocs, 
GENERATION répond parfaitement aux besoins 
spécifiques pour les banquets et la restauration. 

RESISTENTI ALLE SOLLECITAZIONI ESTREME

Grandi eventi mettono a dura  prova la resistenza 
di qualsiasi tipo di stoviglie. La rapidità del servizio 
con un numero elevato di ospiti, così come il 
trasporto e il lavaggio, richiedono una porcellana 
con requisiti particolari. Dietro all’estetica elegan-
te di GENERATION si nascondono caratteristiche 
di estrema praticità e funzionalità. L’impilabilità 
degli articoli, la robustezza e la resistenza dei 
bordi sono caratteristiche importanti che rendono 
GENERATION adatta a soddisfare senza problemi 
le esigenze di banchetti e catering. 

 
A PRUEBA DE ESTRÉS 

El servicio a lo grande es una auténtica prueba de 
fuego para una vajilla. La rapidez al servir a la vez 
a numerosos comensales, así como el transporte 
y la limpieza, son requisitos especiales para la 
porcelana. Por eso, tras la elegante estética de 
GENERATION, se ocultan ventajas muy funcio-
nales y prácticas. Gracias al estudiado carácter 
apilable de los artículos, así como a la resistencia 
frente a golpes en los bordes, GENERATION do-
mina sin problema las exigencias extraordinarias 
de banquetes y servicios de catering. 
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The restrained design of SCHÖNWALD’s hit collection blends in perfectly with a variety of different 
styles. This means that GENERATION can be used in a broad spectrum of dining, from classic fine dining 
to laid-back country style. The elegant, slimline cups look just as good in a modern bistro setting as in a 
smart hotel brasserie or a traditional café.

BETWEEN RETRO AND MODERN
ENTRE STYLE RÉTRO ET MODERNITÉ

Le design discret de la collection à succès de la 
maison SCHÖNWALD convient parfaitement 
pour la création de différents univers de styles.  
Il permet à GENERATION d’offrir un large spectre 
d’applications dans la présentation de tables, 
quelles soient classiques, festives ou champêtres. 
Les tasses fines et élégantes ont aussi bien leur 
place dans une ambiance de bistrot moderne 
que dans une brasserie confortable ou un café 
traditionnel.

TRA RETRÒ E MODERNO

Il design discreto di questa collezione di successo 
della manifattura SCHÖNWALD si inserisce per-
fettamente in mondi di stili diversi. GENERATION 
puo’ essere utilizzata in varie tipi di struttura per 
apparecchiare la tavola con creativita’, dalla pre-
sentazione classica in occasione di qualche  festa 
a un informale country style. Le tazze eleganti  
e slanciate fanno bella figura sia nell’ambiente  
moderno di un bistrot che nella brasserie di un  
hotel di alto livello o in una caffetteria tradizionale.

ENTRE LO RETRO Y LO MODERNO

El diseño reservado de esta colección de éxito de 
la firma SCHÖNWALD se ajusta perfectamente 
a cualquier estilo. La gama GENERATION está 
abierta a una amplia variedad de usos para la 
organización de la mesa, desde un aspecto más 
clásico y festivo hasta un distendido estilo rural. 
Las elegantes y esbeltas tazas se ven igual de bien 
en un moderno bistró, en la brasería de un buen 
hotel o en un café tradicional.
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GENERATION also gives this versatile service a very special face,  
making use of an attractive surface variant: The gently curving rims 
of the generous plates are adorned with fine textured surfaces. Their 
graphically stylised look is reminiscent of filigree cords, or delicate  
basket weave. A combination of smooth and textured plates brings 
subtle contrasts to the table.

DELICATE 
INTERWEAVING

FINES TORSADES

Avec sa séduisante variante de surface, GENERA-
TION propose un autre visage pour cette gamme 
d’assiettes polyvalente : sur les ailes légèrement 
courbées des larges assiettes se dessinent de fins 
motifs structurés. Leur aspect graphique rappelle 
des cordelettes ou un fin tressage de panier. 
L’association d’assiettes lisses et structurées 
amène des contrastes subtils sur la table. 

RAFFINATI INTRECCI

Grazie alle interessanti varianti della superficie 
GENERATION conferisce un carattere particolare 
a questa gamma versatile di articoli. Sulla falda 
dalle linee morbide e slanciate degli ampi piatti si 
intrecciano raffinate superfici a rilievo le quali con 
il loro aspetto stilizzato ricordano cordoncini di 
filigrana o delicati intrecci. Una combinazione di 
piatti lisci e con rilievo portano in tavola armoniosi 
contrasti.

FINA COMPENETRACIÓN

Con una atractiva variante de la superficie,  
GENERATION confiere a la amplia gama de 
platos una apariencia especial. A lo largo de los 
suaves bordes curvos de los platos se extiende la 
fina decoración que recuerda, con este aspecto 
estilizado, a adornos realizados con cordones o 
mimbre. La combinación de platos lisos y decora-
dos aporta sutiles contrastes a la mesa.
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BRINGING 
COLOUR 
INTO PLAY

QUAND LA COULEUR S’EN MÊLE
 
Le sympathique langage des formes et l’aspect 
couleur crème de GENERATION laissent la part 
belle à des concepts de décoration divers et 
variés. Les idées de décor s’inspirent du look 
légèrement rétro et soulignent la polyvalence 
de la collection. Elles mettent en relief le doux 
mouvement des éléments en porcelaine et 
amènent des accents raffinés.

ENTRA IN GIOCO IL COLORE

L’accattivante linguaggio formale e le tonalità 
crema di GENERATION offrono ampio spazio 
alla varietà degli elementi decorativi. Le idee 
di decorazione rimandano in modo giocoso a 
un look retrò e sottolineano la versatilità della 
collezione. Accentuano il carattere slanciato 
degli elementi in porcellana e pongono accenti 
raffinati.

Y SE HIZO EL COLOR ...

El agradable lenguaje de formas y el color crema 
de GENERATION dan cabida a una amplia diver-
sidad de ideas de decoración que aprovechan 
el matizado look retro y subrayan la flexibilidad 
de la colección. De esta manera, se destaca el 
suave ímpetu de los elementos de porcelana 
para aportarle una nota de elegancia.

1716

DECOR CREMIUM 62850, SHOW PLATE 62849        

DECOR LIGHT 62854, SHOW PLATE 62853

DECOR RETRO STYLE 62848, SHOW PLATE 62847

GENERATION’s pleasing stylistic elements and cream colour 
provide great scope for diverse decor concepts. Decoration  
ideas playfully pick up on the implied retro look and underline  
the collection’s versatility. They accentuate the gentle curve of  
the porcelain pieces and add elegant touches. 
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THE RANGE

PLATE FLAT WITH RIM
PLAIN

Code
Volume 
in Liter

Weight  
in Gramme

Ø / L x W 
in mm

Height 1 pc. 
in mm

Height 11 pc. 
in mm

ASSIETTE PLATE À AILE LISSE 
PIATTO PIANO FALDA LISCIA
PLATO LLANO CON ALA LISA

16 9340016 210 160 17 90

20 9340020 340 200 19 100

24 9340024 555 235 22 115

27 9340027 710 270 23 118

29 9340029 870 290 25 125

31 9340031 985 309 24 130

34 9340034 1250 339 25 139

16 9340066 210 160 17 90

20 9340070 340 200 19 100

24 9340074 555 235 22 115

27 9340077 710 270 23 118

29 9340079 870 290 25 125

31 9340081 985 309 24 130

34 9340084 1250 339 25 139

CREAMSOUP CUP  

TASSE BOUILLON
TAZZA BRODO
TAZA SOPA

30

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9342880 0,30 225 115 62 –

CREAMSOUP CUP 
STACKABLE

TASSE BOUILLON EMPILABLE
TAZZA BRODO IMPILABILE
TAZA SOPA APILABLE

K/28

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9342728 0,28 235 101 56 437

BOWL

MATCHING SAUCER

MATCHING SAUCER

22 9345372 0,22 170 98 66 346

30 9345380 0,30 200 115 62 242

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

BOWL 
STACKABLE

BOL EMPILABLE
BOLO IMPILABILE
BOL APILABLE

K/28 9345329 0,28 230 101 56 437

CREAMSOUP CUP

TASSE BOUILLON
TAZZA BRODO
TAZA SOPA

50

S 9347101 440 199 24 124

C 9345150 0,50 395 139 59 300

PLATE DEEP WITH RIM
PLAIN

PLATE DEEP WITH RIM 
EMBOSSED

ASSIETTE CREUSE À AILE LISSE
PIATTO FONDO FALDA LISCIA
PLATO HONDO CON ALA LISA

ASSIETTE CREUSE À AILE,  
STRUCTURE EN RELIEF
PIATTO FONDO FALDA IN RILIEVO
PLATO HONDO CON ALA RELIEVE

16 9340116 0,07 230 160 32 120

20 9340120 0,14 385 200 37 135

23 9340123 0,25 500 228 40 135

26 9340126 0,30 705 258 45 156

30 9340130 0,35 925 295 47 177

16 9340166 0,07 230 160 32 120

20 9340170 0,14 385 200 37 135

26 9340176 0,30 705 258 45 156

30 9340180 0,35 925 295 47 177

PLATE RECTANGULAR PLAIN

PLAT RECTANGULAIRE LISSE
PIATTO RETTANGOLARE FALDA LISCIA
PLATO RECTANGULAR LISA

21 9340321 395 212 x 145 29 110

32 9340332 1185 321 x 215 30 150

PLATE SQUARE PLAIN

PLAT CARRÉ LISSE
PIATTO QUADRO FALDA LISCIA
PLATO CUADRADO LISA

21 9340521 555 213 x 213 28 128

Code
Volume 
in Liter

Weight  
in Gramme

Ø / L x W 
in mm

Height 1 pc. 
in mm

Height 11 pc. 
in mm

SALAD DISH 
ROUND

SALADIER ROND
INSALATIERA ROTONDA
ENSALADERA REDONDA

13 9343163 0,31 265 130 50 173

15 9343165 0,50 440 151 57 189

18 9343168 1,00 670 184 70 225

21 9343171 1,62 1015 216 82 272

PLATE FLAT WITH RIM 
EMBOSSED

ASSIETTE PLATE À AILE,
STRUCTURE EN RELIEF
PIATTO PIANO FALDA IN RILIEVO
PLATO LLANO CON ALA RELIEVE

BOL
BOLO
BOL
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Code
Volume 
in Liter

Weight  
in Gramme

Ø / L x W 
in mm

Height 1 pc. 
in mm

Height 11 pc. 
in mm

26 9342026 590 263 x 201 23 110

29 9342029 810 293 x 224 24 129

33 9342033 970 332 x 253 26 127

38 9342038 1435 383 x 296 28 140

PLATTER WITH RIM

PLAT À AILE
PIATTO PORTATA
FUENTE CON ALA

30 9344130 0,32 350 97 110

60 9344160 0,62 630 121 140

COFFEEPOT

CAFETIÈRE
CAFFETTIERA
CAFETERA

35 9344335 0,35 455 118 95

65 9344365 0,65 740 142 115

TEAPOT

THÉIÈRE
TEIERA
TETERA

GRAVYBOAT

SAUCIÈRE
SALSIERA
SALSERA

35 9343835 0,35 250 116 67

BUTTERBOAT

SAUCIÈRE À BEURRE
SALSIERA PER BURRO
SALSERA PARA MANTE-
QUILLA

10 9343810 0,13 110 76 50

JAM JAR  
AND SUGAR BOWL

CONFITURIER ET SUCRIER
MARMELLATIERA E ZUCCHERIERA
JARRA DE MERMELADA Y AZUCARERO

24 9344924 0,24 225 95 75

SUGAR PACKET 
HOLDER

CONTENEUR POUR SACHTES DE SUCRE
CONTENITORE BUSTINE
RECIPIENTE BOSILLAS DE AZÚCAR

9347901 0,12 140 100 x 55 40 351

SALT SHAKER 
PEPPER SHAKER

9344010 70 54 70

9344020 65 54 58

SALIÈRE
SPARGISALE
SALERO

POIVRIER
SPARGIPEPE
PIMENTERO

CREAMER  
W/O HANDLE

CRÉMIER SANS ANSE
LATTIERA SENZA MANICO
LECHERA SIN ASA

03 9344603 0,03 40 44 44

BOWL STACKABLE 
EMBOSSED BOL EMPILABLE STRUCTURE

BOLO IMPILABILE RILIEVO
BOL APILABLE RELIEVE

K/28 9345328 0,28 230 101 56 437

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

DIP DISH

MATCHING SAUCER

MATCHING SAUCER

10 9346110 130 100 34

S 9346909 140 128 18 100

(emb.) S 9346959 140 128 18 100

Code
Volume 
in Liter

Weight  
in Gramme

Ø / L x W 
in mm

Height 1 pc. 
in mm

Height 11 pc. 
in mm

EGG CUP

COQUETIER
PORTAUOVO S. P.
HUEVERO

9344001 105 99 29

COUPELLE RONDE
COPPETTA DIP
DIP PLATILLO
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Code
Volume 
in Liter

Weight  
in Gramme

Ø / L x W 
in mm

Height 1 pc. 
in mm

Height 11 pc. 
in mm Code

Volume 
in Liter

Weight  
in Gramme

Ø / L x W 
in mm

Height 1 pc. 
in mm

Height 11 pc. 
in mm

10

S 9346909 140 128 18 100

(emb.) S 9346959 140 128 18 100

C 9345260 0,10 130 67 70

18

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9345268 0,19 180 83 84

CUP AND SAUCER 
TALL

TASSE HAUTE
TAZZA ALTA
TAZA ALTA

K/09

S 9346909 140 128 18 100

(emb.) S 9346959 140 128 18 100

C 9345109 0,09 110 63 50 425

K/18

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9345118 0,20 160 81 56 476

K/25

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9345125 0,25 230 89 65 555

CUP AND SAUCER 
STACKABLE

P/TASSE EMPILABLE
TAZZA IMPILABILE
TAZA APILABLE

09

S 9346909 140 128 18 100

(emb.) S 9346959 140 128 18 100

C 9345159 0,09 112 62 53

20

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9345170 0,20 200 82 63

CUP AND SAUCER

P/TASSE
TAZZA
TAZA

40

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9345290 0,38 280 117 72

CUP AND SAUCER CAFÉ AU LAIT

TASSE CAFÉ AU LAIT
TAZZA CAFÉ AU LAIT
TAZA CAFÉ AU LAIT

20

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9345370 0,20 200 82 63

CUP AND SAUCER EMBOSSED

P/TASSE STRUCTURE
TAZZA RILIEVO
TAZA RELIEVE

K/25

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9345325 0,25 230 89 65 555

CUP AND SAUCER 
STACKABLE EMBOSSED

P/TASSE EMPILABLE  
STRUCTURE
TAZZA IMPILABILE RILIEVO
TAZA APILABLE RELIEVE

28 9345628 0,28 300 79 95COFFEE MUG

GOBELET
TAZZONE
VASO PARA CAFÉ

8 9345708 60 89 15 88SUGAR DISH
DRAGEOIR
COPPETTA ZUCCHERO
PLATILLO PARA AZÚCAR

9347700 150 77 52CANDLEHOLDER
BOUGEOIR
PORTACANDELE
CANDELERO

9 9348109 215 87 92TABLE VASE

VASE
VASO PER FIORI
FLORERO

12 9347512 185 114 34 312ASHTRAY
CENDRIER
POSACENERE
CENICERO

22

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9345272 0,22 190 98 66

30

S 9346918 210 158 20 100

(emb.) S 9346968 210 158 20 100

C 9345280 0,30 210 115 62

CUP AND SAUCER 
LOW

TASSE ÉVASÉE
TAZZA MEDIA
TAZA MEDIA ALTA

CREAMER 

CRÉMIER
CREMIERA
LECHERA

15 9344715 0,17 140 71 72

30 9344730 0,30 250 89 90

50 9344750 0,50 400 104 108

23
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